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ئېچىلىش سۆزى

Сәвир-тақәтниң немә екәнлигини вә униң инсанға қандақ кәлгәнлигини аңлаң. У бир күн ичидә
бирдинла берилмәйду; у ишәшиңниң синалиши билән ичиңдә ишлиниду. Қедимки грек сөзи
хупомоне (G5281, patience) — асти турмақ, сәвирлик билән бәрдашлиқ бериштур. Синақ
келиду, вә униң ишини түгитип болғичә асти турған киши мукәммәл вә толуқ болуп, һеч
немигә муһтаж болмай қалиду. Лекин сәвир-тақәт өз-өзидинла өсмәйду. У Худа бекиткән
тәртип бойичә, пүтүн әстайидиллиқ билән қошулуши керәк — тәмкинликтин кейин,

ихласмәнликтин илгири. Вә бир дүшмән бар: Иблис жүрәктин сөзни, у өсүшидинла бурун,

шоша-пиша елип ташлашқа келиду. Ялғанчи пәйғәмбәрләр бармекин, улар мевисидин
билиниду, сөзидин әмәс; вә сақ тәлим бармекин, буни қичишлиған қулақлар көтирәлмәйду.

Сәвир-тақәт сөзни сақлиши, мевини синап беқиши, вә әт-тен әпсанә-риваятларға бурулмақчи
болғанда сақ сөзни көтириши керәк. От билән синалған синақ кәлгәндә, сәвир-тақәт уни
ғәйрий дәп қаримайду, бәлки шатланиду; чүнки Қадир Худаниң тәрбийилиши һазир азаплиқ
болсиму, кейин һәққанийлиқниң теч мевисини бериду. Мустәһкам туруңлар. Бәрдашлиқ
бәргән киши һаятлиқ таҫмисини алиду. Буни издәп тәкшүрүп беқиң.

BU TETQIQAT JAWAB BÉRIDIGHAN ÜCH SOAL:

سەۋر-تاقەت ئىنسانغا قانداق كېلىدۇ ۋە ئۇنىڭ مۇكەممەل ئىشلىشى ئۇنى قانداق ھالەتتە قالدۇرىدۇ؟ .1
نامرات نەمنى چۇشىنىشى ۋە بەرداشلىق بېرىشى كېرەك — ۋە يالغان پەيغەمبەر قانداق تونۇلىدۇ؟ ewrikس .2
3. Sinaq ۋە تەربىيىلىنىشكە بەرداشلىق بەرگەنلەرگە ئۇ نېمە بېرىدۇ؟

چە ئاچقۇچ سۆزلەرекگر



چىداملىق، مۇقىملىق، سەبىر بىلەن چىداپ تۇرۇش — G5281 hupomone — ”ر-تاقەتewس“
әвир-тақәтниң өз мукәммәл ишини қилишиға йол қоюңларس

سىناش، سىناق، تاجرىبە قىلىش — G1383 dokimion — ”ئۇرۇنۇش“
ئېتىقادىڭلارنى سىناش سەۋر-تاقەتنى پەيدا قىلىدۇ

قىيىنچىلىقلارغا بەرداشلىق بېرىش، تۆزۈم بېرىش، پاناھ تېپىش، ئاستىدا تۇرۇش، تۇرۇۋېرىش — G5278 hupomeno — ”چىدايدۇ“
سىناقلارغا بەرداشلىق بەرگەن كىشى بەختلىكتۇر

ئۆزىنى چىداملىق تۇتۇش، سەۋر قىلىش، كۆتۈرۈش، رەتلىك تۇرۇش — G430 anechomai — ”چىداش“
ular sағlam tәlimgә berdashliq bermәydu

ərvⱪ ⱪилиш, интизамлиⱪ tuzitiшپ ,rbiyə, ⱪoллаnmaەG3809 paideia — t — ”تەربىيىلەش“

u heqqaniyliqning tinch-aman méwisini yétishtüridu

ئىبرانىي ئاچقۇچلۇق سۆزلەر

ئوڭشاش، قايىل قىلىش، ئەيىبلەش، بىرگە مۇھاكىمە قىلىش — H3198 yakach — ”تەربىيىلەيدۇ“
بۇ ئادەم بەختلىكتۇركى، خۇدا ئۇنى ياخشى يولغا سالىدۇ

,hupomeno (G5278 .مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بۇ تەتقىقاتتا »چىداش« سۆزى ئىككى قېتىم كېلىدۇ، ئەمما ئۇلار ئوخشاش سۆز ئەمەس

بىلەن يېقىندىن hupomone (G5281) دېگىنى ئاستىدا تۇرۇش، داۋاملىق تۇرۇش دېگەن مەنىدە — بۇ سەۋر-تاقەتنىڭ ئۆزى، يەنى (چىداش
گە ئاساسلىنىدۇ: ئاستىدا تۇرۇش. سىناقتا چىدىغان كىشى سىناق (تۇرۇش) G3306 ۋە (ئاستىدا) G5259 مۇناسىۋەتلىك، چۈنكى ئىككىلىسى
دېگىنى كۆتۈرۈش، چىداپ بېقىش دېگەن مەنىدە — ساغلام تەلىم (چىداش ,G430) anechomai .ئۆز ئىشىنى پۈتكۈزگۈچە ئۇنىڭ ئاستىدا تۇرىدۇ
كۆتۈرۈلۈشى كېرەك، قىچىشقاق قۇلاقلار ئۇنى كۆتۈرمەيدۇ. سىناقنىڭ ئاستىدا تۇرۇش كېرەك؛ ساغلام سۆزنى كۆتۈرۈش كېرەك. سەۋر-تاقەت
ئىككىلىسىنى

ئاچقۇچ ئۇل تاش

ئى قېرىنداشلىرىم، ھەرقانداق سىناقلارغا دۇچ كەلسەڭلار، بۇنى زور خۇشاللىق دەپ بىلىڭلار [⚑ G5281 hupomone] .ياقۇپ 4-1:2

[G5281 hupomone ⚑] [G1383 dokimion ⚑] (3) چۈنكى سىلەرگە مەلۇمكى، بۇنداق ئېتىقادىڭلارنىڭ سىنىلىشى سىلەردە سەۋر-چىداملىق
شەكىللەندۈرىدۇ؛ )4( سەۋر-چىداملىقنىڭ خىسلىتى قەلبىڭلاردا تۇرۇپ شۇنداق پىشىپ يېتىلسۇنكى، شۇنىڭ بىلەن سىلەر پىشقان، مۇكەممەل ۋە كەم-كۇتىسىز
.بولىسىلەر
.ئېتىقادىڭلارنىڭ سىنىلىشى سىلەردە سەۋر-چىداملىق شەكىللەندۈرىدۇ؛ ئۇ ئۆز ئىشىنى تاماملاشقا قويۇپ بېرىلگەندە، سىلەرنى پىشقان، مۇكەممەل ۋە كەم-كۇتىسىز قىلىپ قالدۇرىدۇ

dokimion .مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ھەممىنى خۇشاللىق دەپ ساناڭلار: سىناق سىلەرنى سۇندۇرۇش ئۈچۈن ئەۋەتىلگىنى ئەمەس)

(G1383, سىناش) بولسا كۈمۈش سىنالغاندەك سىناشتۇر؛ ئىمانىڭلارنىڭ سىنىلىشى سەۋر-تاقەتنى ھاسىل قىلىدۇ، سەۋر-تاقەت ئۆز
(.خىزمىتىنى تولۇق ئادا قىلغاندا، سىلەرنى ھېچنېمىگە موھتاج قالدۇرمايدۇ. ئۇنىڭ خىزمىتىنى ئادا قىلىۋېرىشىگە يول قويۇڭلار

I. سەبىر-تاقەت ئۆسۈشتىن بۇرۇن تىرىشچانلىق قوشۇلۇشى كېرەك، ھەم دۈشمەن سۆزنى ئوغرىلايدۇ
A. دەل مۇشۇ سەۋەبتىن، سىلەر پۈتۈن كۈچۈڭلار بىلەن ئېتىقادىڭلارغا ئېسىل پەزىلەتنى، ئېسىل پەزىلىتىڭلارغا بىلىمنى ،پېترۇس »2« 7-1:5
[G5281 hupomone ⚑] (6) بىلىمىڭلارغا تەمكىنلىكنى، تەمكىنلىكىڭلارغا چىداملىقنى، چىداملىقىڭلارغا ئىخلاسمەنلىكنى، )7( ئىخلاسمەنلىكىڭلارغا
.قېرىنداشلىق مېھرىبانلىقنى، قېرىنداشلىق مېھرىبانلىقىڭلارغا مېھىر-مۇھەببەتنى كۆرسىتىشنى قوشۇشقا ئىنتىلىڭلار
.چىداملىق يالغۇز بېرىلمەيدۇ — ئۇ تەرتىپ بويىچە، تەمكىنلىكتىن كېيىن ۋە ئىخلاسمەنلىكتىن ئىلگىرى، پۈتۈن كۈچ بىلەن ئىنتىلىش ئارقىلىق قوشۇلىدۇ

B. چۈنكى بۇ خۇسۇسىيەتلەر سىلەردە بار بولسا، شۇنداقلا ئېشىپ بېرىۋاتقان بولسا، بۇلار سىلەرنى رەببىمىز ئەيسا مەسىھنى چوڭقۇر پېترۇس »2« 1:8
.تونۇشقا ئىنتىلىشتە ئىش-ئەمەلسىز ۋە مېۋىسىز قالدۇرمايدۇ
.ئىنتىلىش بىلەن قوشۇلغان خۇسۇسىيەتلەر سىلەرنى مېۋىلىك قىلىدۇ؛ ئۇلارنىڭ يوقلۇقى سىلەرنى ئىش-ئەمەلسىز ۋە مېۋىسىز قالدۇرىدۇ

C. ئەمدى تەمسىلنىڭ مەنىسى مۇنداق: ــ ئۇرۇق بولسا، خۇدانىڭ سۆز-كالامىدۇر. )12( چىغىر يول بويىدىكىلەر بولسا مۇشۇلار: ئۇلار سۆز- لۇقا 12-8:11
.كالامنى ئاڭلايدۇ؛ لېكىن ئىبلىس كېلىپ، ئۇلارنىڭ ئىشىنىپ قۇتقۇزۇلۇشىنىڭ ئالدىنى ئېلىشى ئۈچۈن ئۇلارنىڭ قەلبىدىكى سۆزنى ئېلىپ كېتىدۇ
.ئىبلىس ئىشىنىپ قۇتقۇزۇلۇشقىچە ئۇنىۋالماي، دەرھال كېلىپ سۆز-كالامنى قەلبتىن ئوغرىلاپ كېتىدۇ

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — دۈشمەننىڭ ئالدىرىشىنى كۆرۈڭ: ئۇرۇق چاچىلىدۇ، ئاندىن شەيتان كېلىپ، ئۇلار ئىشىنىپ قۇتقۇزۇلماسلىقى)
ئۈچۈن، سۆزنى يۈرەكتىن ئېلىپ تاشلايدۇ. زىرەكلىك نەرسىگە قوشقاننى، شەيتان ئۇنى ئېلىپ كېتىشنى خالايدۇ؛ شۇڭا سۆزنى ساقلاڭ، ئۇنى
(.سەبىر بىلەن ساقلاڭ

II. سەبىر-تاقەت نېمىگە بەرداشلىق بېرىشى ۋە نېمىنى پەرق ئېتىشى كېرەك — يالغان تەلىم بەرگۈچىلەر ۋە قىيىن تەلىم



A. ئالدىڭلارغا قوي تېرىسىگە ئورىنىۋېلىپ كەلگەن، ئىچى يىرتقۇچ چىلبۆرىدەك بولغان ساختا پەيغەمبەرلەردىن ھوشيار بولۇڭلار. )16( ماتتا 16,20-7:15
سىلەر ئۇلارنى مېۋىلىرىدىن تونۇۋالالايسىلەر. تىكەندىن ئۈزۈملەر، قامغاقتىن ئەنجۈرلەر ئالغىلى بولامدۇ؟ )20( شۇنىڭدەك، مۇشۇنداق كىشىلەرنى مېۋىلىرىدىن
.تونۇۋالالايسىلەر
.ساختا پەيغەمبەرلەر دەۋاسى بىلەن ئەمەس، بەلكى مېۋىسى بىلەن تونۇلىدۇ

B. چۈنكى شۇنداق بىر زامان كېلىدۇكى، ئىنسانلار ساغلام تەلىمنى ئاڭلاشقا چىدىماي، بەلكى قۇلاقلىرىغا خۇش ياقىدىغان سۆزلەرنى تىموتىيغا »2« 4-4:3
[⚑ G430 anechomai] .ئاڭلاش ئۈچۈن ئەتراپىغا ئۆز شەھۋەت-ھەۋەسلىرىگە ئۇيغۇن تەلىم بەرگۈچىلەرنى توپلايدۇ (4) ئۇلار ھەقىقەتكە قۇلاق
.سالماي، ئەپسانىلەرنى تىڭشاشقا بۇرمىلىنىپ كېتىدۇ

.ساغلام تەلىمگە چىدىش كېرەك، چۈنكى ئۇ ئەتنىڭ شەھۋەت-ھەۋەسلىرىگە قارشى كۈرەش قىلىدۇ

C. چۈنكى ھازىر بىمەنە سۆز قىلىدىغان، كىشىلەرنىڭ كۆڭلىنى ئوۋلاپ ئېزىتقۇلۇق قىلىدىغان، ئۆز بېشىمچىلىق قىلىدىغان كۆپلىگەن كىشىلەر تىتۇسقا 11-1:10
بار، بولۇپمۇ خەتنىلىكلەردىن چىققانلار بار. )11( ئۇلارنىڭ ئاغزىنى ئېتىش كېرەك؛ چۈنكى ئۇلار ھارام دۇنيانى دەپ ئۆگىتىشكە تېگىشلىك بولمىغان تەلىملەرنى
.ئۆگىتىپ، ھەتتا پۈتۈن ئائىلىلەرنى نابۇت قىلماقتا
.نۇرغۇن ساختا تەلىم بەرگۈچىلەر ھارام دۇنيانى دەپ شۇنداق قىلماقتا، ئۇلارنىڭ ئاغزىنى ئېتىش كېرەك

D. ماڭا »رەببىم، رەببىم« دېگەنلەرنىڭ ھەممىسىلا ئەرش پادىشاھلىقىغا كىرەلمەيدۇ، بەلكى ئەرشتە تۇرغۇچى ئاتامنىڭ ئىرادىسىنى ئادا ماتتا 23-7:21
قىلغانلارلا كىرەلەيدۇ. )22( شۇ كۈنىدە نۇرغۇن كىشىلەر ماڭا: »رەببىم، رەببىم، بىز سېنىڭ نامىڭ بىلەن ۋەھىي-بېشارەتلەرنى يەتكۈزدۇق، سېنىڭ نامىڭ بىلەن
جىنلارنى قوغلىدۇق ۋە نامىڭ بىلەن نۇرغۇن مۆجىزىلەرنى كۆرسەتتۇق« دەيدۇ. )23( ھالبۇكى، ئۇ چاغدا مەن ئۇلارغا: »سىلەرنى ئەزەلدىن تونۇمايمەن.
.كۆزۈمدىن يوقىلىڭلار، ئەي ئىتائەتسىزلەر!« دەپ ئېلان قىلىمەن
.ئاتىنىڭ ئىرادىسىنى ئادا قىلىش، ئۇنىڭ نامى بىلەن قىلىنغان ئەمەللەر ئەمەس، سەۋر-تاقەت سەرپ قىلىنىشقا تېگىشلىك بولغان ئىشتۇر

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — نۇرغۇن كىشىلەر: ئى رەب، ئى رەب، دەپ ئۇنىڭ نامىدا قىلىنغان كارامەت ئىشلارنى تىلغا ئالىدۇ؛ لېكىن بۇنى)
دېگەننىڭ ھەممىسىلا ئۇنىڭغا كىرەلمەيدۇ — پەقەت ئاتىنىڭ ئىرادىسىنى ئادا قىلغۇچىلارلا كىرەلەيدۇ. سەۋر-تاقىتىڭنى پەقەت بىر نامغىلا
(.ئەمەس، ئاتىنىڭ ئىرادىسىگە سەرپ قىل

III. SYNAQ ۋە TӓRBIYӓنى چىداملىق بىلەن ئۆتكۈزۈشنىڭ نەتىجىسى — خۇشاللىق ۋە مۇكاپات
A. سۆيۈملۈكلىرىم، ئوتلۇق سىناقنىڭ بېشىڭلارغا چۈشكەنلىكىگە قاراپ، ئاجايىب ئىشقا يولۇقۇپ قالدىم، دەپ ھەيران قالماڭلار. پېترۇس »1« 13-4:12
)13( بەلكى، مەسىھنىڭ ئازاب-ئوقۇبەتلىرىگە قانداق ئورتاق بولغان بولساڭلار، سىلەر شۇنداق شادلىنىڭلار. شۇنىڭ بىلەن ئۇنىڭ شان-شەرىپى ئايان قىلىنغىنىدا،
.سىلەرمۇ يايراپ شادلىنىسىلەر

.ئوتلۇق سىناق ھەيران قېلىش بىلەن ئەمەس، بەلكى شادلىنىش بىلەن قارشى ئېلىنىدۇ، چۈنكى ئۇ سىلەرنى مەسىھنىڭ ئازاب-ئوقۇبەتلىرىگە ئورتاق قىلىدۇ

B. ئەمدى، ئەي قېرىنداشلىرىم، سۆيگەنلىرىم ۋە تەلپۈنگەنلىرىم، مېنىڭ شاد-خۇراملىقىم، مېنىڭ بېشىمنىڭ تاجى بولغۇچىلار، رەبدە چىڭ فىلىپپىلىقلارغا 4:1
!تۇرۇڭلار، ئى سۆيگەنلىرىم
.چىداپ بەرگۈچىلەر ئۇنىڭ شاد-خۇراملىقى ۋە تاجىدۇر — رەبدە چىڭ تۇرۇڭلار

C. چۈنكى بىزنىڭ ئىستەك-ئارزۇيىمىز، شادلىقىمىز ۋە رەببىمىز ئەيسا قايتىپ كەلگەندە پەخىرلىنىدىغان تاجىمىز نېمە تېسالونىكالىقلارغا »1« 20-2:19
!بولىدۇ؟ بۇ دەل سىلەر ئۆزۈڭلار ئەمەسمۇ؟ )20( چۈنكى سىلەر بىزنىڭ پەخرىمىز، بىزنىڭ شادلىقىمىز
.چىداشلىقتىن چىققان شادلىق تاجغا باغلانغان — ئۇنىڭ كېلىشىدە يۈز تۇرانە كۆرۈلىدۇ

مېنىڭ شەخسىي پىكىرلىرىم — سەۋر-تاقەت بىلەن چىداپ تۇرغانلارنىڭ خۇشاللىقى يالغۇز مۇشۇ ھازىرقى زامان ئۈچۈن ئەمەس. ئۇلار ئۇلارغا)
تەلىم بەرگەنلەرنىڭ خۇشاللىقى ۋە تاجىدۇر، شادلىنىش تاجى بولسا رەببىمىز ئەيسا مەسىھنىڭ كېلىشىدە، ئۇنىڭ ھۇزۇرىدا كۆرۈلىدۇ. شۇڭا
(.مەزمۇت تۇرۇڭلار، ۋە تولۇپ تاشقان خۇشاللىق بىلەن شادلىنىڭلار

ئىككى ئېغىزنىڭ سۇخىسى — سۆزنى يالغان دەپ چۈشەندۈرۈش

A. كىشىلەر ئىنسانئوغلىنىڭ ۋەجىدىن سىلەردىن نەپرەتلەنسە، سىلەرنى ئۆزلىرىدىن چەتكە قاقسا، سىلەرگە تۆھمەت-ھاقارەت قىلسا، نامىڭلارنى لۇقا 23-6:22
رەزىل دەپ قارغىسا، سىلەرگە مۇبارەك! )23( شۇ كۈنى شادلىنىپ تەنتەنە قىلىپ سەكرەڭلار. چۈنكى مانا، ئەرشتە بولغان ئىنئامىڭلار زوردۇر. چۈنكى
.ئۇلارنىڭ ئاتا-بوۋىلىرى بۇرۇنقى پەيغەمبەرلەرگىمۇ ئوخشاش ئىشلارنى قىلغان
.ئۇنىڭ نامى ئۈچۈن تۆھمەت-ھاقارەتكە چىداشقا زور ئىنئام ۋەدە قىلىنغان

B. مۇبارەك، مەن ئۈچۈن باشقىلارنىڭ ھاقارەت، زىيانكەشلىك ۋە ھەرتۈرلۈك تۆھمىتىگە ئۇچرىساڭلار؛ )12( شاد-خۇرام بولۇپ يايراڭلار! ماتتا 12-5:11
.چۈنكى ئەرشلەردە كاتتا ئىنئام سىلەر ئۈچۈن ساقلانماقتا؛ چۈنكى سىلەردىن ئىلگىرىكى پەيغەمبەرلەرگىمۇ ئۇلار مۇشۇنداق زىيانكەشلىكلەرنى قىلغان

.ماتتا يالغۇز لۇقا قوشمىغان بىر سۆزنى قوشىدۇ: »يالغان« — مۇكاپات ئادىلسىز تۆھمەتكە خاستۇر، ئۆزىنىڭ خاتالىقىدىن كېلىدىغان قىيىنچىلىققا ئەمەس

[БИРИККЕН АЙЕТЛЕР — БУНИ ЯЛГУЗ БИР АЙЕТ ДЕМЕЙДУ]

C. يەنە، بىراۋ يالغۇز بىر ئادەمنى يېڭىۋالغان بولسا، ئىككىسى ئۇنىڭغا تاقابىل تۇرالايدۇ؛ شۇنىڭدەك ئۈچ قات ئارغامچا ئاسان ھېكمەت توپلىغۇچى 4:12
.ئۈزۈلمەس



.ئىككىسى ئۇنىڭغا قارشى تۇرالايدۇ + ئۈچ قات ئارغامچا تېز ئۈزۈلمەس

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ئىككى شاھىت ئېيتىدۇكى، ئەرشتىكى ئىنئام چوڭدۇر، ئۈچىنچى سۆز ئۇلارنى بىر-بىرىگە باغلايدۇ: ئۇچ قات)
ئارغامچا تېز ئۈزۈلمەس. سىلەرگە قارىتا ئېيتىلغان يامانلىق ئۇنىڭ ئۈچۈن يالغاندىن ئېيتىلسۇن؛ ئاندىن شۇ كۈندە شادلىنىڭلار، خۇشاللىقتىن
(.سەكرەڭلار

سايە ۋە ئەمەلگە ئاشۇرۇلۇش — ھەممىگە قادىرنىڭ تەربىيىسى

Shadow قارا، تەڭرى ئىبرەت بەرگەن ئادەم بەختلىكتۇر، شۇڭا، ھەممىگە قادىرنىڭ تەربىيىسىگە سەل قارىما جۇمۇ !ئايۇپ 18-5:17
[H3198 yakach ⚑] (18) .چۈنكى ئۇ ئادەمنى يارىلاندۇرىدۇ، ئاندىن يارىنى تاڭىدۇ؛ ئۇ سانجىيدۇ، بىراق ئۇنىڭ قوللىرى يەنە ساقايتىدۇ

.خۇدانىڭ تەربىيىسى پەقەت ساقايتىش ئۈچۈن يارىلايدۇ

Fulfillment ئەمدى قاتتىق تەربىيە بېرىلگەن ۋاقتىدا ئادەمنى خۇش قىلمايدۇ، ئەكسىچە ئادەمنى قايغۇغا چۆمدۈرىدۇ؛ بىراق بۇنىڭ ئىبرانىيلارغا 12:11
[⚑ G3809 paideia] .بىلەن تۈزەلگەنلەرگە ئۇ كېيىن ھەققانىيلىقتىن چىققان تىنچ-خاتىرجەملىكنىڭ مېۋىسىنى بېرىدۇ

.ئايۇپ نىجاتلىق ئېلىپ كېلىدىغان تەربىيە دەپ ئاتىغاننى، ئىبرانىيلارغا خەت ھەققانىيلىقتىن چىققان تىنچ-خاتىرجەملىكنىڭ مېۋىسى دەپ ئاتايدۇ

تۈزىتىش، ئەيىبلەشنى بىلدۈرىدۇ؛ يېڭى سۆز بولسا پايدېيا — (تۈزەيدۇ ,H3198) مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىملىرىم — كونا سۆز بولسا ياكاچ)
(G3809, تەربىيىلەش) — ئاتىنىڭ پەرزەنتىگە بېرىدىغان پەرۋىش ۋە تەلىم-تەربىيىسىنى بىلدۈرىدۇ. ئايۇپ ئۇنىڭ يارىلىنىدىغانلىقىنى، لېكىن
قوللىرىنىڭ ساقايتىدىغانلىقىنى ئېيتىدۇ؛ ئىبرانىيلارغا خەت بۇ ساقايتىشنىڭ مېۋىسىنى تىلغا ئالىدۇ — يەنى بۇنىڭ بىلەن تەربىيىلەنگۈچىلەر
(.ئۈچۈن ھەققانىيلىقنىڭ تىنچ-ئامانلىق مېۋىسى. تەربىيىنى كەمسىتمەڭلار: ئۇ ساقايتىدىغان قولدۇر

ياپىلىش

سىناقلارغا سەۋرچانلىق بىلەن بەرداشلىق بەرگەن كىشى نەقەدەر بەختلىك-ھە! چۈنكى ئۇ سىناقتىن ئۆتكەندىن كېيىن، خۇدا ئۆزىنى سۆيگەنلەرگە ياقۇپ 1:12
[⚑ G5278 hupomeno] .ۋەدە قىلغان ھايات تاجىغا مۇيەسسەر بولىدۇ

.بەرداشلىق بەرگەن كىشى ھايات تاجىغا مۇيەسسەر بولىدۇ

رىملىقلارغا 5-5:3 ↗ read this in your Bible

.جاپا-مۇشەققەت سەۋر-تاقەتنى ھاسىل قىلىدۇ → سەۋر-تاقەت، سىناقتىن ئۆتكەنلىكنى ھاسىل قىلىدۇ → سىناقتىن ئۆتكەنلىك، ئۆمىدنى ھاسىل قىلىدۇ + ئۆمىد ئۇياتقا قالدۇرمايدۇ

(سەبر-تاقەت ،G5281) مېنىڭ شەخسىی ئوي-پىكرىم — مانا پۈتۈن تەتقىقات بىر قۇردا: ئىمانىڭىزنىڭ سىنىلىشى سەبر-تاقەتنى، ھۇپومونى)

نى ھاسىل قىلىدۇ — ئىش تاماملانغۇچە ئاستىدا تۇرۇش دېمەكتۇر. ئۇ تىرىشچانلىق ب

مەشىق سىناقى

:ياقۇپ 1:3 — چۈنكى سىلەرگە مەلۇمكى، بۇنداق ئېتىقادىڭلارنىڭ سىنىلىشى شەكىللەندۈرىدۇ .1
a) sewr-taqet

b) ئىخلاسمەنلىك
ج( بىلىم

:ياقۇپ 1:12 — سىناقلارغا سەۋرچانلىق بىلەن بەرداشلىق بەرگەن كىشى نېمىگە مۇيەسسەر بولىدۇ .2
a) شادلىق تاجى
b) ھاياتلىق تاجى
c) كاتتا ئىنئام

:پېترۇس 1:6 — تەمكىنلىكىڭلارغا چىداملىقنى، چىداملىقىڭلارغا-2 .3
a) قېرىنداشلىق مېھرىبانلىق
b) پەزىلەت
c) ئىخلاسمەنلىك

:لۇقا 8:12 — ئاندىن ئىبلىس كېلىپ، ئېلىپ كېتىدۇ .4
a) يول بويىدىكى ئۇرۇق
ئۇلارنىڭ قەلبىدىكى سۆزنى
c) ئۇلارنىڭ مېۋىلىرى

:تىموتىي 4:3 — شۇنداق بىر زامان كېلىدۇكى، ئىنسانلار چىدىماي 2 .5
a) ساغلام تەلىم
b) otluq sinaq

c) جازالاش



ماتتا 5:11 — مۇبارەك، مەن ئۈچۈن باشقىلارنىڭ ھاقارەت، زىيانكەشلىك ۋە ھەرتۈرلۈك تۆھمىتىگە ئۇچرىساڭلار؛ .6
a) Инсан Оғли үчүн

b) يالغاندىن، مەن ئۈچۈن
c) ھەم سىلەرنىڭ نامىنى يامان دەپ چىقىرىۋىتىش

:ئىبرانىلارغا 12:11 — بىراق بۇنىڭ بىلەن تۈزەلگەنلەرگە ئۇ كېيىن بېرىدۇ .7
a) چەکسىز خۇشاللىق
b) ھاياتلىق تاجى
ھەققانىيلىقتىن چىققان تىنچ-خاتىرجەملىكنىڭ مېۋىسى

JAWAB ACHQICH: 1-a, 2-b, 3-c, 4-b, 5-a, 6-b, 7-c

قوللانمىنىڭ بۇلىنىش شەكلى

سۆز قانداق ساقلىنىدۇ: شەيتاننىڭ ئۇلارنىڭ قەلبىدىن سۆزنى ئېلىپ كېتىشى )لۇقا 8:12( دىن، ساپ ۋە ياخشى قەلبتە سۆزنى ئاڭلاپ ئۇنى ساقلايدىغان ھەمدە سەۋر-تاقەت بىلەن مېۋە
.بېرىدىغانلارغىچە ئېلىپ بارىدۇ )لۇقا 8:15(

تىرىشچانلىقنىڭ قانداق ئىشەنچلىك قىلىدىغانلىقى: بارلىق تىرىشچانلىقنى كۆرسىتىپ، ئىمانىڭلارغا قوشۇڭلار )2-پېترۇس 1:5( دېگىنى سىلەرنى چاقىرىلىشىڭلار ۋە تالاش-تارتىشسىز
.تالانغىنىڭلارنى ئىشەنچلىك قىلىشقا تىرىشچانلىق كۆرسىتىشكە ئېلىپ بارىدۇ: چۈنكى بۇ ئىشلارنى قىلساڭلار، ھەرگىز يىقىلمايسىلەر )2-پېترۇس 1:10(

ӘВИР-ТАҚӘТНИҢ ҚАНДАҚ ҚИЛИП ҖАННИ ЕГИЛӘЙДИҒАНЛИҒИ: ИШӘШИҢЛАРНИҢ СИНИЛИШИ СӘВИР-ТАҚӘТНИس
ҺАСИЛ ҚИЛИДУ (ЯҚУП 1:3) دЕГИНИدИН سӘВИР-تاقИТИنГلار بيلЕН ،جانلارغا ئيگه بولۇش )لۇقا 21:19( گه ئاپىرىدۇ — سىلەرگە سەۋىر-تاقەت كېرەك
.تاكى خۇدانىڭ ئىرادىسىنى ئادا قىلغاندىن كېيىن، ۋەدىنى قوبۇل قىلالايسىلەر )ئىبرانىلارغا 10:36(

تەربىيىنىڭ ئوغۇللارنى قانداق ئىسپاتلايدىغانلىقى: قادىر تەڭرىنىڭ تەربىيىسى )ئايۇپ 5:17( رەب سۆيگەن ئادەمنى تەربىيىلەيدۇ ۋە قوبۇل قىلغان ھەر بىر ئوغۇلنى ئۇرىدۇ دېگەن
.ھەقىقەتكە ئېلىپ بارىدۇ )ئىبرانىيلارغا 12:6(

تاج قانداق ساقلىنىدۇ: ھاياتلىق تاجى )ياقۇپ 1:12( ئۆلۈمگىچە سادىق بولۇشقا ئېلىپ بارىدۇ، ۋە مەن ساڭا ھاياتلىق تاجىنى بېرىمەن )ۋەھىي 2:10( — قولۇڭدىكىنى چىڭ تۇت، ھېچكىم
.سېنىڭ تاجىڭنى ئالماسلىقى ئۈچۈن )ۋەھىي 3:11(

ئازاب-ئوقۇبەتنىڭ قانداق ئاخىرلىشىدىغانلىقى: مەسىھنىڭ ئازاب-ئوقۇبەتلىرىگە شېرىك بولۇش )1-پېترۇس 4:13( بىزنى پۈتكۈل مېھىر-شەپقەت ئىگىسى بولغان خۇداغا يېتەكلەيدۇ، ئۇ
بىزنى مەسىھ ئەيسا ئارقىلىق ئۆزىنىڭ مەڭگۈلۈك شان-شەرىپىگە چاقىرغاندۇر، سىلەر ئازراق ۋاقىت ئازاب چېككەندىن كېيىن، ئۇ سىلەرنى مۇكەممەل قىلىدۇ، مۇستەھكەملەيدۇ،
.كۈچلەندۈرىدۇ ۋە تۇراقلاشتۇرىدۇ )1-پېترۇس 5:10(
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